PORTE ESTERNE

Puertas Exteriores
Outer Doors
Aussentlren

Portes Extérieures



cerniere e attacchi sopraluce / hinges and patch fittings

serie Maxima

Alluminio / Aluminium

Alluminio / Aluminium

Alluminio / Aluminium

finiture / colors 31-32-60-62

Alluminio / Aluminium

Alluminio / Aluminium

d

W

W

1010

Acciaio Inox / Stainless Steel

1011

Ottone / Brass

1012

Alluminio / Aluminium

1020

Alluminio / Aluminium

1022

Alluminio / Aluminium

f

_—

.

1027

Alluminio / Aluminium

1730 - 1732 - 1735

Alluminio / Aluminium

1030

Alluminio / Aluminium

1040

Alluminio / Aluminium

1050

Alluminio / Aluminium

"

™~

§

1060

Alluminio / Aluminium

1065

Alluminio / Aluminium

1070

Ottone / Brass

1075

Alluminio / Aluminium

1510

Alluminio / Aluminium

i
'

L.

iy

I

1520

Alluminio / Aluminium

1522

Alluminio / Aluminium

1527

Alluminio / Aluminium

J

y,

1810

1820

1825

425

1518

1528

CHD1
Chiudiporta / Floor spring




ATTENZIONE: Per in condizioni e climatiche particolari (es. umide, acide, saline), consultare prima I‘ufficio commerciale - CAUTION: For installations in particular environments or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales office first

1011

« Cerniera inferiore con quadro italia- « Cerniera inferiore con tassello ret- « Cerniera inferiore con tassello ret-
no a 57-67mm. tangolare tedesco. tangolare spagnolo.
+ Pernio inferior con cuadro italiano de + Pernio inferior con taco rectangular + Pernio inferior con taco rectangular
57-67mm. aleman de 57-67mm. espafiol de 57-67mm.
+ Bottom pivot patch with Italian pivot + Bottom pivot patch with German + Bottom pivot patch with Spanish
housing at 57-67mm. pivot at 57-67mm. pivot at 57-67mm.
* Unteres Band mit 57-67mm * Unteres Band mit 57-67mm + Unteres Band mit 57-67mm spani-
italienischer Gehéause. deutscher Gehéause. scher Gehéause.
» Charniére inférieure avec cadre + Charniére inférieure avec pieces » Charniére inférieure avec piéces
italien a 57-67mm. rectangulaires allemandes. rectangulaires espagnoles.

10mm 12mm Da specificare all’ordine

38" 12" < pPlease speg:ify in detail

when ordering

1000 mm ") 66Kg
39.37" MAX| 145 Ibs

150[5 15/16"]

0[3/8"]

28[11/8"]

_ @ = |
57[21/4"]

O

67 [25/8"]
3[1/8"]

10[3/8"]

50(2]

70 [2 3/4"]

q\/@b&

36(17/16"]

132[5 3/16"]
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ATTENZIONE: Per

in condizioni

e climatiche particolari (es. umide, acide, saline), consultare prima I‘ufficio commerciale - CAUTION: For installations in particular environments or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales office first

1020

10mm
3/8"

0

0

12mm
12"

Da specificare all’ordine

Please specify in detail
when ordering

1000 mm

66Kg

60[23/8"]

39.37" MAX] 145 Ibs

-

+ Cerniera superiore cuscinetto
a 57-67mm registrabile.

+ Pernio superior de 57-67mm

« Top pivot patch with adjustable bearing
bush at 57-67mm.

 Oberes Band mit 56-67mm optional code 1027

vertellbarem Lager. 3[18]

150[5 7/8"]

+» Charniére supérieure
57-67mm réglable.

10[3/8"]

28[11/8"]

fi

57[21/4"]
67 [25/8"]

132[5 3/16"]

36[17/16"]

1022

153,56 1/16"]

10-12mm
3/8"- 1/2"

T

-

1000 mm
39.37"

66Kg
145 Ibs

MAX

60[23/8"]

« Cerniera laterale per porte senza attacchi L
al soffitto, con perno a 57 mm. Abbinabile
all’art.1010.

- Bisagra lateral por puerta sin enganche
al techo. Con pernio a 57 mm. Se puede
acoplar con art.1010.

10[3/8"
271 1116"]

« Side hinge for doors without ceiling fixings,
with pivot pin at 57 mm. Combined to [
item.1010. ‘

« Seitliches Band fur Tiiren ohne Deckebe-
festigungen, mit Zapfen 57 mm. Mit Art.1010
kombinierbar.

60[23/8"] 125[4 15/16"]

« Charniere latérale pour porte sans attaches
au plafond, avec goupille de 57 mm. Combi-
nable avec 'art.1010.

77[31116"]

36[17/16"
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ATTENZIONE: Per installazioni in condizioni ambientali e climatiche particolari (es. umide, acide, saline), consultare prima |‘ufficio commerciale - CAUTION: For installations in particular environments or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales office first

1730

« Piletta per cerniera.Quadro italiano.

+ Punto de giro inferior con cuadro
italiano.

+ Bottom pin for hinges with Italian
pivot housing.

» Unterer Zapfen flr Band. Italieni-
scher Gehé&use.

» Axe de pivot Italien.

e v

2l 1

g 2| 2

vy
@20
[13116]
16,2 [5/8"]

——

A

=

<y

1732

« Piletta per cerniera.
Quadro spagnolo.

« Punto de giro inferior
quadro Espafiol.

« Bottom pin for hinges with Spanish
pivot housing.

+ Unterer Zapfen fir Band. Spani-
scher Gehéduse.

« Axe de pivot espagnol.

]
3| 1
' (3e)
220
[13116']
7147
1
‘ 1
<
<

1735

« Piletta per cerniera.Quadro tede-
SCo.

» Punto de giro inferior para bisagra
con cuadro Aleman.

+ Bottom pin for hinges with German
pivot housing.

» Unterer Zapfen fir Band. Deutscher
Gehause.

+ Axe de pivot allemand.

“ ,l_\_
sl ]
|
@20
[13116']
13[1/2"
]
Y
\ A

« Piletta a soffitto per 1020-1820.

+ Punto de giro superior para art.1020-1820.
+ Top pin for 1020-1820.
» Deckezapfen fur 1020-1820.

» Broche supérieure pour 1020-1820.

1305 18]

o
= = =
b = =
30 w3
113167 | 113167 [1 9167 | [1 316]
@ ) @ !
@ &P © ;
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ATTENZIONE: Per installazioni in condizioni ambientali e climatiche particolari (es. umide, acide, saline), consultare prima |‘ufficio commerciale - CAUTION: For installations in particular environments or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales office first

1030

1omm 12mm Da specificare all’ordine g T T
38" 12" < Please specify in detail = i Sl
when ordering ‘ =
« Serratura stesse dimensioni della * [ M &
1010 - 1020. I J
+ Cerradura inferior: misma dimen-
sion de 1010-1020. 0130
- Corner lock. Same size and cut as = .
1010-1020. — 1505 7/8"]
a—
+ Schloss mit den selben MaBen von —
1010-1020. — —
® P20 & R =
« Serrure. Mémes dimensions et e = ! ©°
coupes que 1010 - 1020. o \ } =
il | :
|
|
T ‘ctji,
| |
@10[3/87] ) R Y
©14[916'] = =
572 1/4"]
 —
2 B
%, =
“ g
— o
132[5 3/116']
1040
10mm 1omm Da specificare all’'ordine = =
3/8" 1o € Please specify in detail RS 2 g
when ordering e <
O o ©
« Attacco sopraluce - muro per 1020. ;’
« Enganche de giro montante -pared ©
para art.1020.
46 [1 13/167]
« Transom to wall link fitting for 1020. 602 38

+ Kupplung Oberlichtfenster-Wand
far 1020.

« Fixation sous imposte- mur pour
1020.

3701 716"

R9[3/87]

25[1"]

134 [5 1/4]
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ATTENZIONE: Per installazioni in condizioni ambientali e climatiche particolari (es. umide, acide, saline), consultare prima |‘ufficio commerciale - CAUTION: For installations in particular environments or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales office first

1050

Da specificare all’ordine
10mm 12mm
3/g" 1/om “— Please specify in detail

when ordering

« Attacco sopraluce-vetro laterale per
art.1020.
 Punto de giro montante lateral - RO[E] 5
vidrio fijo,para art. 1020. = 271 116’] 2
= o
« Transom to fixed side panel link = =
fitting for 1020. & 163[6 7/16"]
» Kupplung Oberlichtfenster-Seiten-
teil far 1020.
« Fixation sous imposte - verre latéral
pour art.1020.
s
p 2711 11167
© e
= T [
& 163[6 716']

1060

10mm 12mm Da specificare all’ordine
38" 12" < Please specify in detail 90[3 91167 IR

when ordering

« Attacco piccolo sopraluce-vetro . 00—
fisso laterale con battuta. F

+ Unién tres lunas con tope.

37[17116"]

» Small link fitting for transom to side

panel with stop.
@

« Kleine Kupplung Oberlichtfenster-
Seitenteil. Mit Anschlag.

90[39/16"]
=
|

« Petite fixation sous imposte - verre I
fixe latéral avec butée. I

70[2 3/4"]

27[11116"]

70[2.3/4"]

D & :

% % N

S A o

v A
T
= Q %, ‘e
= e %, =
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ATTENZIONE: Per installazioni in condizioni ambientali e climatiche particolari (es. umide, acide, saline), consultare prima |‘ufficio commerciale - CAUTION: For installations in particular environments or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales office first

1065

Da specificare all’ordine
10mm 12mm .
asg" 100 | Please specify in detail 90[3 9116 2811087

when ordering

« Attacco piccolo sopraluce-vetro \ _
fisso laterale senza battuta. (x

N

+ Union tres lunas sin tope.

37[17/16"]
@
©

+ Small link fitting for transom to side
panel without stop.

« Kleine Kupplung Oberlichtfenster-
Seitenteil. Ohne Anschlag.

90[3 9/16"]

« Petite fixation sous imposte - verre Ba—

fixe latéral sans butée. —,\J I A

70[2 3/47] 702 347]

) S 2 S
& o & 3
\d’f @’\/ . L -
ES x
% = =
= 2 2 & =l
z 3, b &,
2] > <
2
27[11116"]
1omm 12mm Da specificare all’'ordine
3/g" 1/on | Please specify in detail
when ordering
55[2 3/16"] 60[23/8"]
« Attacco piccolo sopraluce-muro con . .
battuta. 3[1/8"] 46[113/16"]
28[11/8"]
» Unién una luna con tope. ’&/\/\
» Small link fitting for transom to side M
panel with stop.

« Kleine Kupplung Oberlichtfenster-
Wand. Mit Anschlag.

37[17116"]
©
®
37[17116"]

« Petite fixation sous imposte - verre fixe O

latéral sans butée. @ ®<,,~

A
&

26[1"]

42[15/8"]
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ATTENZIONE: Per installazioni in condizioni ambientali e climatiche particolari (es. umide, acide, saline), consultare prima |‘ufficio commerciale - CAUTION: For installations in particular environments or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales office first

1075

Da specificare all’ordine
10mm 12mm
3/g" 1/om ] Please specify in detail

when ordering

« Attacco piccolo sopraluce-muro 552 3/16"] 60[23/8"]
senza battuta. 3] 46[113/16]
= Unién una luna sin tope. 28[11/8']

! ——
+ Small link fitting for transom r_,

to wall without stop.

* Kleine Kupplung Oberlichtfenster- = s = =
Wand. Ohne Anschlag. = / @» o @ =
« Petite fixation sous imposte- mur & 5 &
sans butée. \ﬁ,\\
&
% =
& ]
42[15/8"]
1 51 O 1510R = destra - derecha - right - rechts - droite
1510L = sinistra - izquierda - left - links - gauche

Da specificare all’ordine
10mm 12mm
3/g" 1/on < Please specify in detail
when ordering

« Cerniera inferiore con perno
spostato(DX-SX).

28[11/8"]

*Pernio inferior con eje desplazado

(DCH. - 12Q.).
- Bottom offset pivot patch. (right - left).
2[1116"
« Unteres Band mit seitlich angeschla- [1re7)
genem Zapfen. (rechts - links). 1505 7/8"]
« Penture basse a axe déporté(DR-G) (\/M—/
=
©
= -
o ) —
Bl E ] ]

—

A
%7

132[5 3/16"]

36[17/16"]
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ATTENZIONE: Per installazioni in condizioni ambientali e climatiche particolari (es. umide, acide, saline), consultare prima |‘ufficio commerciale - CAUTION: For installations in particular environments or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales office first

2 718

12 7167

1445 11/16]

1X40/M17 (17,52mm)

1000 mm
39.37" §
2 R10[38]
u 1X10/13 (1352mm) n 1X20/13 (13.52mm) ® 100k

1X10/17 (17,52mm) 1X20/17 (17,52mm) MAX] 22016

1000 mm

5057 F 147 [5 13/16]

1X40/13 (1352mm) ) 100Kg
MAX| 220 Ibs R10[3/8]

1X30/13 (13.52mm)
1X30/17 (17,52mm)

1445 111167]

W]:

2 7116

u 1X81/13 (1352mm)
1X81/17 (17,52mm)

2 7116

E 1X82/13 (13.52mm)

1000 mm
39.37"

|
=D
X

120Kg
264 Ibs

1305 1/8]

R10[3/8]

98 (3 7/87

1X82/17 (17,52mm)

=

6X30/13 (1352mm)
6X30/17 (17,52mm)

722 1316

R [3/8]

7813 1/167]

120Kg
264 Ibs

% Per dimensioni e pesi superiori contattare il nostro ufficio tecnico - Para mayores dimensiones y pesos, péongase en contacto
con nuestra oficina técnica - For bigger dimensions and higher weights please get through to our technical department - Fiir gr6Bere
MaBen und starkeres Gewicht setzen sie sich bitte mit unserem technischen Biiro in Kontakt - Pour les dimensions et poids plus

élevés, veuillez contacter notre service technique
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